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Daftar Kosa Kata 
(yang dipakai dalam buku ini) 

 
Bahasa Bahasa Bahasa 
Sedoa Indonesia Inggris 

agaiana tetapi but 

ai dan and 

aku saya me 

anu yang   who 

baria tidak   did not 

dala jalan   path 

dike anjing dog 

dou tupai flying squirrel 

kakau hutan jungle 

keda tikus   mouse 

lako i dari out of  

meari tinggal   stayed 

mensuwu keluar   came out of 

moleme meremas  squeezed 

moliko bergulung  coiled 

mosoko menerkam  strike at 

mpane dan and 
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A PYTHON 

Page 1 There once was a python, 
 
Page 2 who stayed in its place.  
 
Page 3 It came out of the jungle 
 
Page 4 and coiled by the path.  
 
Page 5 It hoped to strike at a mouse. 
 
Page 6 It hoped to strike at a flying squirrel. 
 
Page 7 It hoped to strike at a dog. 
 
Page 8 And it hoped to strike at me! 
 
Page 9 It squeezed and swallowed the mouse. 
 
Page 10 It squeezed and swallowed the flying squirrel. 
 
Page 11 It squeezed and swallowed the dog. 
 
Page 12 BUT IT DIDN’T GET ME! 
 
 

 

KATA SAMBUTAN 
 

Salah satu sisi pengembangan ilmu pengetahuan adalah  
pemgembangan pengetahuan manusia tentang berbahasa, apakah 
itu bahasa asing, bahasa Indonesia, ataupun bahasa daerah, 
seperti yang diupayakan melalui pengembangan bahasa Sedoa 
ini.  

Prakarsa seperti ini sangat membantu kami di bidang  
pendidikan sebagai pengantar dalam menyampaikan sesuatu, 
baik dalam bahasa Indonesia maupun dalam bahasa Inggris.  

Terlebih lagi bila sekolah itu memilih bahasa daerah atau  
bahasa Inggris sebagai muatan lokalnya. Melalui karya tulis ini  
dimaksudkan untuk menarik minat baca masyarakat pedesaan 
yang ingin mengetahui cerita-cerita rakyat oleh karena masih 
melekatnya budaya dan tradisi sekelompok masyarakat.  

Di sisi lain, bila upaya seperti ini tidak dilaksanakan dan 
tidak didukung, ada kecenderungan bahasa daerah mengalami 
ancaman untuk punah, berkat pengajaran ilmu pengetahuan dan 
budaya serta tradisi yang umum dan universal.  

Sebagai saran, kiranya dapat diperbanyak sehingga dapat  
memenuhi kebutuhan di sekolah sebagai pengetahuan yang perlu 
dikembangkan untuk anak sejak umur dini dan bahan bacaan 
bagi masyarakat umumnya.  
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SEEKOR ULAR SAWA 

Hlm 1 Dahulu kala ada seekor ular sawa, 
 
Hlm 2 yang tinggal di dalam tempatnya, 
 
Hlm 3 keluar dari hutan, 
 
Hlm 4 dan bergulung di pinggir jalan. 
 
Hlm 5 Dia berharap untuk menerkam seekor tikus. 
 
Hlm 6 Dia berharap untuk menerkam seekor tupai. 
 
Hlm 7 Dia berharap untuk menerkam seekor anjing. 
 
Hlm 8 Dan dia berharap untuk menerkam saya! 
 
Hlm 9 Dia meremas dan menelan tikus itu. 
 
Hlm 10 Dia meremas dan menelan tupai itu. 
 
Hlm 11 Dia meremas dan menelan anjing itu. 
 
Hlm 12 TETAPI DIA TIDAK DAPAT SAYA! 
 
 



AGAIANA AKU,  

BARIA AKU NASUMBA.  

12 1 

Ni banimpia ria sambaa ule 

sawa 



anu meari i rara nu 

peariana, 

2 

Ule etu moleme dike 

mpane naome. 

11 



Ule etu moleme dou 

mpane naome. 

10 

mensuwu lako i rara nu 

kakau mai, 

3 



mpane moliko i wiwi nu 

dala. 

 

4 

Ule etu moleme keda 

mpane naome. 

9 



Ai naunde mbui ina 

mosoko aku. 

8 

Naunde ina mosoko 

sambaa keda. 

5 



Naunde ina mosoko 

sambaa dou. 

6 

Naunde ina mosoko 

sambaa dike. 

7 



Naunde ina mosoko 

sambaa dou. 

6 

Naunde ina mosoko 

sambaa dike. 

7 



Ai naunde mbui ina 

mosoko aku. 

8 

Naunde ina mosoko 

sambaa keda. 

5 



mpane moliko i wiwi nu 

dala. 

 

4 

Ule etu moleme keda 

mpane naome. 

9 



Ule etu moleme dou 

mpane naome. 

10 

mensuwu lako i rara nu 

kakau mai, 

3 



anu meari i rara nu 

peariana, 

2 

Ule etu moleme dike 

mpane naome. 

11 



AGAIANA AKU,  

BARIA AKU NASUMBA.  

12 1 

Ni banimpia ria sambaa ule 

sawa 



13 

SEEKOR ULAR SAWA 

Hlm 1 Dahulu kala ada seekor ular sawa, 
 
Hlm 2 yang tinggal di dalam tempatnya, 
 
Hlm 3 keluar dari hutan, 
 
Hlm 4 dan bergulung di pinggir jalan. 
 
Hlm 5 Dia berharap untuk menerkam seekor tikus. 
 
Hlm 6 Dia berharap untuk menerkam seekor tupai. 
 
Hlm 7 Dia berharap untuk menerkam seekor anjing. 
 
Hlm 8 Dan dia berharap untuk menerkam saya! 
 
Hlm 9 Dia meremas dan menelan tikus itu. 
 
Hlm 10 Dia meremas dan menelan tupai itu. 
 
Hlm 11 Dia meremas dan menelan anjing itu. 
 
Hlm 12 TETAPI DIA TIDAK DAPAT SAYA! 
 
 



14 

A PYTHON 

Page 1 There once was a python, 
 
Page 2 who stayed in its place.  
 
Page 3 It came out of the jungle 
 
Page 4 and coiled by the path.  
 
Page 5 It hoped to strike at a mouse. 
 
Page 6 It hoped to strike at a flying squirrel. 
 
Page 7 It hoped to strike at a dog. 
 
Page 8 And it hoped to strike at me! 
 
Page 9 It squeezed and swallowed the mouse. 
 
Page 10 It squeezed and swallowed the flying squirrel. 
 
Page 11 It squeezed and swallowed the dog. 
 
Page 12 BUT IT DIDN’T GET ME! 
 
 

 

KATA SAMBUTAN 
 

Salah satu sisi pengembangan ilmu pengetahuan adalah  
pemgembangan pengetahuan manusia tentang berbahasa, apakah 
itu bahasa asing, bahasa Indonesia, ataupun bahasa daerah, 
seperti yang diupayakan melalui pengembangan bahasa Sedoa 
ini.  

Prakarsa seperti ini sangat membantu kami di bidang  
pendidikan sebagai pengantar dalam menyampaikan sesuatu, 
baik dalam bahasa Indonesia maupun dalam bahasa Inggris.  

Terlebih lagi bila sekolah itu memilih bahasa daerah atau  
bahasa Inggris sebagai muatan lokalnya. Melalui karya tulis ini  
dimaksudkan untuk menarik minat baca masyarakat pedesaan 
yang ingin mengetahui cerita-cerita rakyat oleh karena masih 
melekatnya budaya dan tradisi sekelompok masyarakat.  

Di sisi lain, bila upaya seperti ini tidak dilaksanakan dan 
tidak didukung, ada kecenderungan bahasa daerah mengalami 
ancaman untuk punah, berkat pengajaran ilmu pengetahuan dan 
budaya serta tradisi yang umum dan universal.  

Sebagai saran, kiranya dapat diperbanyak sehingga dapat  
memenuhi kebutuhan di sekolah sebagai pengetahuan yang perlu 
dikembangkan untuk anak sejak umur dini dan bahan bacaan 
bagi masyarakat umumnya.  
 



 
 
 

Sambaa ule sawa 
 

© SIL International, 2002, 2010 
 
 
 
 
 

Seekor Ular Sawa: Teks dalam bahasa Sedoa  
di Sulawesi Tengah 

A Python: Main text in the Sedoa language  
of Central Sulawesi, Indonesia 

 
 

Dilarang memperbanyak buku ini untuk tujuan komersial. 
Untuk tujuan non-komersial, buku ini dapat  

diperbanyak tanpa izin dari SIL International. 
 
 
 

Buku ini dapat diperoleh dari: 
UPTD, Kecamatan Lore Utara 

Panitia Pengembangan Bahasa Sedoa 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cetakan Pertama 
2010 

Dipakai dengan izin dari SIL International 

15 

Daftar Kosa Kata 
(yang dipakai dalam buku ini) 

 
Bahasa Bahasa Bahasa 
Sedoa Indonesia Inggris 

agaiana tetapi but 

ai dan and 

aku saya me 

anu yang   who 

baria tidak   did not 

dala jalan   path 

dike anjing dog 

dou tupai flying squirrel 

kakau hutan jungle 

keda tikus   mouse 

lako i dari out of  

meari tinggal   stayed 

mensuwu keluar   came out of 

moleme meremas  squeezed 

moliko bergulung  coiled 

mosoko menerkam  strike at 

mpane dan and 



16 

naome dia menelan  it swallowed 

nasumba dia dapat it get 

naunde dia berharap  it hoped 

ni banimpia dahulu kala once 

peariana tempatnya its place 

rara dalam in 

ria ada was 

sambaa seekor a (animal) 

ule sawa ular sawa python 

wiwi pinggir by 

 

SAMBAA ULE SAWA  

SEEKOR ULAR SAWA 
 

UPTD, Lore Utara 
2010 

Disadur dari sajak anak-anak dari Barat oleh : 
Howard Shelden 

 
Diterjemahkan oleh: 

Kharles Tawari 
 

Digambarkan oleh: 
Robert B. Butler 





SAMBAA ULE SAWA  

SEEKOR ULAR SAWA 

Bahasa Sedoa 
Bahasa Indonesia 

Bahasa Inggris 

 

SERI BUKU BACAAN PEMULA    
 4 




